DELIVERY NOTE : 80095695 <Q_IC._|OI_ZmOZe DATE : 14.05.2020

14

SELLER CODE : 91001692 YOUR CONTACT : SCHAUER Sandra SHIPRED ON : AT 00:00:00
CUSTOMER NUMBER : 101858 DHONE NUMBER : +49 621 3971 326 REQUIRED DATE : 20.05.2020 AT 00:00:00
OUR CONTACT
PHONE NUMBER : .w M\%
DN MATERIAL Nr NUMBER
CUSTOMER MATERIAL Nr OF OTY PE TRANSPORT UNIT Nr
REVISION LEVEL PACKAGE| PACKAGE
St 5A175020 39 150 101080961:101080962
9009084661
Th0
Data controflo} LCJO / LOLD
Firma .
TOTAL GROSS WEIGHT : 124,120 K@
TOTAL Nr OF TRANSPORT UNIT : 2
TRANSPORT UNIT NUMBER DHL
TRANSPORT ID : 62811

HUTCHINSON GMBH, HansastrafRe 66, 68169 Mannheim/Germany

We make it possible Telefon: +49(0)621-3971-0 Fax: +49(0)621-3971-300 www.hutchinson.de




DELIVERY NOTE : 80095695 K HUTCHINSON®

DATE 14.05.2020
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HUTCHINSON GMBH, Hansastrafle 66, 68169 Mannheim/Germany

We make it possible Telefon: +49(0)621-3971-0 Fax: +49(0)621-3971-300 www.hutchinson.de | Page 2/5 |




DELIVERY NOTE
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“¢F | HUTCHINSON®

DATE : 14.05.2020
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We make it possible

HUTCHINSON GMBH, Hansastrafe 66, 68169 Mannheim/Germany

Telefon: +49{0)621-3971-0 Fax: +49(0}621-3971-300 www.hutchinscn.de
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DELIVERY NOTE

80095695 4 HUTCHINSON® DATE : 14.05.2020
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REVISION LEVEL
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UNIT OF QTY PER
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DELIVERY NOTE

: 80095695

K HUTCHINSON® DATE : 14.05.2020

MATERIAL Nr

CUSTOMER MATERIAL Nr OF
REVISION LEVEL PACKAGE

NUMBER

QTY PER
PACKAGE

TRANSPORT UNIT Nr
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We make it possible

HUTCHINSON GMBH, Hansastrafe 65, 6B1l69 Mannheim/Germany

Telefort: +49{0)621-3971-0 Fax: +49(0}621-3971-300 www.hutchinson.de
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ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

7

Transport Order .~ % "y —7—

. P . = 7y 7 4 /—
Mittente: N° partita IVA = M | DTSN Date L I /'
Sender VAT-ID-No. 3 . ' ’.»"'
'y

19-MAY 2020

HUTCHINGON GMBH

ra
HANSASTR. &6
D-E816% MANNHEIM

indirizzo del lvogo di carice {di ritiro) Ordine di trasporio
Collection address Order code
ZOV~-EC-1092132
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
I
franca dem. franco fabbi
T e (i@ | pHIL. FREIGHT GMBH
estinafario N° partita [VA
Consignee VAT-ID-No, [shognan  [jronsioerao WORMS
2 imelezn
st (i | AL TRHEINSTRASSE 9
. Uaelfi s | p-67550 WORMS RHE INDUERK
MAENA PT 8.P.A. [Jittses [atmus) Tal1+49 &2 42 509 O
i Fax:+a4% &2 48 509 130
VIiA DEI CICLAMINI 4 o
I-70026 MODUGND EXW
. Assicurazione complementare Numero di dossier |
Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna defla merce s no
Delivery address D yes o
Riferimenti de] cliente
Valuta -~ Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mol IME—INWY-~-AR7593R
Terminal di arrivo Numere telefonico
Destination terminal Contact tel.
‘ . BART + 33 / 80 5315814
" Marche e pumeri 3 Quantita Imbalfagaio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gress weight in kg Value (with currency)
BO095695 8O095695 243, 0
80025695 4 | PRL | 80095695
<
L,
Peso tassahile in k Totale peso lordo in k
ﬂ\ EX WORHKS Payakle weight in kg Total g?oss weight in kg
o S o o me 1730 1w 0. GO 432, 5 43,0
Richieste particolari / Special consignments
I
I
Istruzioni particalari / Spectal instructions Allegati / Enclosures
0
L
t
A
Eitlilrgcgal mittentg s’_Eonsggrta al destinatario IMPORTANJO am, i b be oted on e £0D) 15’1mbro e ﬂrrna del mit‘tfented
ollection at sender efivEny 10 consignees =f, focordin transport damages have 1o be noted on the transport order tamp and signature of sender
. E X \.L_E l_!—?: wid IR S + E\ﬂ A(f: i gpur:!fl‘eilfmy ofthe conglp';nmenr_ gamags not visible extemaltyshcruld be notified in " g X
Data / Date \ aData-IEani .. ritng 1o thefbsndhsible EUROCONNECT temninal within 7 days after dalivery. !
el Liddamini, snc- 76026 edugne (BA)
Orario / Time Orario / Time
o ZRAMAG 7070
Firma delfautista / Driver's signatu Firma del destinatan] Nome di chi firma in stampatello
‘C‘unsignee’s signatur Consignee’s name in block letters
Requio Wovisena di

Ijaa st qualita e quanticy”
Tutte le spedizioni EUROC(_)J\.INE/CT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



